
boardletter 

Die Segelralley

Di.  16. 09. Split/ Marina Kaštela
15:30-18:00 Buntes mirno more Programm: 
 MM – Airbrush, MM - Flaggen 
 Trommelworkshop u.v.m. Marina
20:00-21:30 MM - Disco Marina
Mi.  17. 09. Split/ Marina Kaštela 
10:00-13:00 MM – Olympiade 
10:00-12:00 MM – Peacetalk  
 für Jugendliche ab 16 Jahren
14:30-16:00 Sportangebote & Schiffstaufe
  siehe Beschilderung
19:00-23:00 Friedensfest mit Discoausklang
Do.  18. 09. Split 
9:00-11:00 Formationsfahrt ab Marina Kaštela 
ca. 10:30 Luftballonaktion  auf dem Meer

Wenn sich das Wetter ändert, kann sich auch das Programm 
ändern. Was sich ändert oder auch nicht, erfahrt ihr täglich 
über Funk, boardletter und Flipcharts vor Schiff Nr. 7 sowie 
beim Infopoint. 
Ihr habt eine Idee für das Activityprogramm oder wollt selber 
etwas für andere Teilnehmer anbieten? Dann einfach zum  
Schiff Nr. 7 kommen und schon könnt ihr loslegen.
Wir freuen uns auf euch!  

Hallo Geburtstagskinder!
Wer während der Friedesflotte Geburtstag hat, den erwartet 
eine Überraschung! Am Mittwoch könnt ihr ganztags eure 
Geburtstagsgeschenke beim Infopoint abholen!

Ut.  16. 09. Split/ Marina Kaštela
15:30-18:00 Raznolik mirno more program: 
 MM – Airbrush, MM – Zastave, 
 Bubnjevi i dr. u marini
20:00-21:30 MM – Disko u marini
Sri.  17. 09. Split/ Marina Kaštela 
10:00-13:00 MM – Olimpijada
10:00-12:00 MM – Peacetalk  
 za starije od 16
14:30-16:00 Sportski program& krštenje broda  
  vidi opis
19:00-23:00 Završna priredba i Disko
Čet.  18. 09. Split 
9:00-11:00 Isplovljavanje u formaciji iz marine Kaštela
ca. 10:30 Puštanje balona u zrak  na otvorenom moru

U slučaju promjene vremena moguće su promjene u programu. 
O točnom programu svakodnevno ćemo vas izvještavati putem 
radio-veze, Boardlettera i oglasnih ploča na brodu br. 7 i na 
Infopointu. 
Imate ideju za neku aktivnost ili želite nešto ponuditi drugim 
sudionicima? Posjetite nas na brodu broj 7 i podijelite s nama 
Vaše ideje. 
Dobrodošli ste!

Sretan rođendan!
Tko tijekom Flote slavi rođendan, očekuje ga iznenađenje! 
Svoje rođendanske poklone preuzmite u srijedu na Infopointu!

Schnitzeljagd am Meer, warum nicht? Vier Stationen waren zu absolvieren und als Belohnung winkte 
ein Schatz! Zuerst Ringe tauchen, „Fliegende Fische“ fangen, bei Station drei mussten dann die gefan-
genen Bälle durch geschicktes Handeln gegen Seile eingetauscht werden, die dann schließlich bei der 
letzten Station verwendet wurden, um dem Skipper ein Floß zu bauen. Mit diesem musste er/sie das 
Ufer erreichen, um endlich den Schatz bergen zu können. So hatten alle was zu lachen!
Potraga na moru? Zašto ne! Na putu do blaga koje Vam se smiješilo na  kraju čekale su Vas četiri posta-
je! Najprije ste morali izroniti kolutove, zatim hvatati „leteće ribe“, na trećoj postaji uhvaćene je loptice 
trebalo spretnim trgovanjem zamijeniti za konopce uz pomoć kojih ste zatim na posljednjoj postaji 
gradili splavi za skipere. Skiper je na splavi trebao doplivati do kopna kako biste se konačno dočepali 
blaga. I tako je cijela posada sudjelovala u zabavi!

mirno more
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Igra na moru

ProgramActivities

Alles Gute zum Geburtstag! Sretan ti rođendan: 
Constanze Ochsenbauer, Crew Schiff Nr. 56, 48 Jahre; Vojko Zupanič, Skipper Schiff Nr. 89, 64 Jahre; 
Jasminko Halilović (ORG), Schiff Nr. 1, 26 Jahre; David Vuković, Crew Schiff Nr. 23, 18 Jahre; 
Jakov Žugić, Crew Schiff Nr. 17, 15 Jahre; Matija Lovrečić, Crew Schiff Nr. 17, 16 Jahre

ProgramActivities

• Infopoint
Infopoint nije samo mjesto gdje možete saz-
nati sve što Vas zanima, gdje se u dogovoreno 
vrijeme besplatno dijeli kruh, Boardletter i još 
štošta! Ne, Infopoint je i puno više od toga. Ako 
ste nešto izgubili ili našli također nas posjetite, 
jer Infopoint je ujedno i ured za pronađene/
izgubljene stvari! I ako Vas netko pita što je Flota 
mira, također ih pošaljite na Infopoint! Naš orga-
nizacijski tim rado će, i na raznim jezicima, svim 
zainteresiranima prenijeti ideju naše Flote! 

• Infopoint 
Der Infopoint ist nicht nur eure Anlaufstelle für 
diverse Informationen, Brotausgabe, boardlet-
ter-Verteilung und so weiter! Nein, wenn ihr 
was verloren oder gefunden habt, kommt auch 
zum Infopoint, hier befindet sich nämlich das 
mirno more Fundbüro! Und falls euch Leute 
fragen, worum es hier eigentlich geht, schickt 
sie auch zum Infopoint. Das Team freut sich, in 
verschieden Sprachen interessierten Menschen 
die Flottenidee zu vermitteln.

DISCO 
Heute wird euch DJ Steve Le Funk wieder Beine 
machen! Tanzbeine nämlich. Kommt um 20:00 Uhr 
zur mirno more Disco im Marina Gebäude!

DISKO 
Večeras će Vas DJ Steve Le Funk ponovno sve razgi-
bati. Na plesnom podiju naravno! U 20:00 h dođite u 
Disko Mirnog mora u zgradi marine!

Quiz-Auflösung: Antwort / Točan odgovor kviza: 71%!
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Segeln macht riesig Spaß!
Auf Schiff Nummer 13 ist immer 
was los. Aise, Nico und Yusuf 
sind gemeinsam mit den 
Betreuerinnen Lisa und Gabi und 
ihren Skippern Christoph und 
Walter die Crew der „Studena“: 
Wir haben sie mal gefragt, 
was ihnen bis jetzt am besten 
gefallen hat und sie mussten ein 
bisschen nachdenken. Schließlich 
haben sie schon viel erlebt seit sie in 
Kroatien sind. Aise fand die Activities in 
der Marina Frapa am besten - ihr Bruder 
Yusuf mag bis jetzt das Segel setzen am lieb-
sten, da bekommt jeder seine Aufgabe und 
alle helfen zusammen! Nicos Highlight war das  
„Boje über Bord“ Manöver - da wird ein Fender 
(das sind diese Gummiwuzerl, die man seitlich 
ans Schiff hängt, wenn man in den Hafen fährt) 
während des Segelns ins Wasser geworfen und 
dann muss man versuchen, diese so schnell wie 
möglich wieder einzufangen - falls jemand mal 
wirklich ins Wasser fällt, ist man so vorbereitet. 
Zumindest bei einem Punkt sind sie sich einig - 
Segeln macht einen Riesenspaß! Das sehen wir 
genauso und wünschen ihnen (und natürlich 
allen anderen Crews) Mast und Schotbruch und 
immer eine Handbreit Wasser unter dem Kiel. 
Ahoi!

Jedrenje je zakon!
Na brodu broj 13 ne nedo-

staje zabave. Posadu 
broda „Studena“ čine 
Aise,  Nico i  Yusuf 
zajedno sa svo -
j im odgajate l j ima 
Lisom i Gabi i skipe-

rima Christophom i 
Walterom. Pitali smo ih 

što im se dosad najviše 
svidjelo i nije im bilo lako 

naći odgovor; otkad su stigli 
u Hrvatsku već  su toliko toga 

doživjeli. Aisi su se najviše svidjele 
zabavne igre u marini Frapa -  njezinom 
bratu Yusufu dosad se najviše sviđa kad se 
dižu jedra jer tad svatko ima neki zadatak 
i svi rade zajedno! Nicov najdraži dio bio je 
manevar „bova u moru“ - pritom se jednu 
plutaču (bovu), a to su one duguljaste stvari 
što vise s ruba broda kad se ulazi u luku, 
baci u more i zatim ju je potrebno što prije 
„spasiti“. Ako se ikad netko od posade nađe 
u moru, spašavanje je tako zagarantirano. 
No u jednom su svi složni: jedrednje je super 
zabavno! A mi se poptpuno slažemo i želimo 
im (i svim drugim posadama) mirno more i 
uvijek dovoljno vode ispod vodilice! Sretno!

Quizfrage / Kviz
Wieviel Prozent der Erdoberfläche 
nimmt Wasser (Meere, Ozeane und 
Süßwasser) ein? 35%, 54% oder 71%?
Koliki postotak Zemljine površine zau-
zimaju vode (mora, oceani i bočate 
vode) na Zemlji? 35%, 54% ili 71%?

Ein Witz / Vic
„Schrecklich - diese Umweltverschmutzung.Gestern mache ich eine Dose Sardinen auf, voller Öl - und alle Fische tot“
Strašno je to onečišćenje prirode. Jučer otvorim konzervu sardina, sve pliva u ulju - a sve ribe mrtve"  

„Schrecklich - diese Umweltverschmutzung.

Dark ways - shooting star
Durch dunkle Gassen, nur mit Kompass und 
Taschenlampe von Station zu Station – Armbänder 
knüpfen, Fotos machen, Holzamulette mit nau-
tischen Knoten basteln – all das wartete auf die tap-
feren Nachtwanderer. Und natürlich gab es für die 
Finisher ein kleines Geschenk. Was das war, verraten 
wir nicht. Da müsst ihr schon die Teilnehmer fragen. 

Niz tamne uličice, naoružani samo kompasom 
i baterijama, od postaje do postaje – pletući 
narukvice, pozirajući za fotografije, izrađujući 
ogrlice uz pomoć pomorskih čvorova – sve je to 
čekalo naše hrabre noćne izviđače. I naravno, 
one koji su dospjeli do cilja čekao je poklon, ali 
ne želimo Vam otkriti o čemu se tu radilo. Morati 
ćete to saznati od sudionika. 




